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Deuteronomy 14:7

Hebrew

 אֶת אֵתplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigאַ֣

hebrew

The Hebrew אֵת word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns
associated with the definite article ַה.Genesis 1:1 ת ה אֶֽ ה הַשְּׁסוּעָ֑ י הַפַּרְסָ֖ ה וּמִמַּפְרִיסֵ֥ עֲלֵ֣י הַגֵּרָ֔ אכְלוּ֙ מִמַּֽ א תֹֽ ה לֹ֤ אֵתplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigזֶ֞

hebrew

The Hebrew אֵת word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns
associated with the definite article ַה.Genesis 1:1 גָּמָל וְאֶת אֵתplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigהַ֠

hebrew

The Hebrew אֵת word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns
associated with the definite article ַה.Genesis 1:1 בֶת וְאֶת אֵתplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigהָאַרְנֶ֨

hebrew

The Hebrew אֵת word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns
associated with the definite article ַה.Genesis 1:1 ם ם לָכֶֽ ים הֵ֖ יסוּ טְמֵאִ֥ א הִפְרִ֔ מָּה וּפַרְסָה֙ לֹ֣ ה הֵ֗ י מַעֲלֵ֧ה גֵרָ֣ ן כִּֽ הַשָּׁפָ֜

ESV Yet of those that chew the cud or have the hoof cloven you shall not eat these: the camel, the hare, and the rock badger, because they chew the cud but do not part the hoof, are unclean for you.

NIV However, of those that chew the cud or that have a split hoof completely divided you may not eat the camel, the rabbit or the coney. Although they chew the cud, they do not have a split hoof; they are ceremonially
unclean for you.

NLT but if the animal doesn't have both, it may not be eaten. So you may not eat the camel, the hare, or the hyrax. They chew the cud but do not have split hooves, so they are ceremonially unclean for you.

https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:853
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:389
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:853
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:8156
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:6541
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:6536
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1625
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:5927
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:398
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3808
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:2088
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:853
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1581
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:853
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:768
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1992
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:2931
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:6536
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3808
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:6541
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1992
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1625
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:5927
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:8227


Last update: 2025/10/23 00:28 deuteronomy_14:7 https://groveserver.com/bible/doku.php?id=deuteronomy_14:7

https://groveserver.com/bible/ Printed on 2025/11/08 23:20

LXX

καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ταῦταplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigοὗτος / αὕτη /τοῦτο

greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it

Demonstrative pronoun.

οὗτος usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to ἐκεῖνος (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501 John 4:9John 5:1Matthew 3:17John 7:26Luke 22:19 οὐ φάγεσθε ἀπὸ τῶνplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ ἀναγόντων μηρυκισμὸν καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ἀπὸ τῶνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ διχηλούντων τὰςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ ὁπλὰς καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας τὸνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ κάμηλον καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” δασύποδα καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” χοιρογρύλλιον ὅτι ἀνάγουσιν μηρυκισμὸν καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ὁπλὴν οὐ διχηλοῦσιν ἀκάθαρτα ταῦταplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigοὗτος / αὕτη /τοῦτο

greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it

Demonstrative pronoun.

οὗτος usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to ἐκεῖνος (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501 John 4:9John 5:1Matthew 3:17John 7:26Luke 22:19 ὑμῖν ἐστινplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example εἰμί is the word for am and ἦν is the word for was, e.g.

https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3778
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3756
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2068
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:575
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:321
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:575
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2574
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3754
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:321
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3756
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:169
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3778
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:4771
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1510


2025/11/08 23:20 3/3 Deuteronomy 14:7

BibleWiki - https://groveserver.com/bible/

KJV Nevertheless these ye shall not eat of them that chew the cud, or of them that divide the cloven hoof; as the camel, and the hare, and the coney: for they chew the cud, but divide not the hoof; therefore they are
unclean unto you.
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